
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, June 6 

8:00 AM                                                                               Karen Walker + 
5:30 p.m.                                                                              Karen Walker + 
Sunday, June 7 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
11:00 p.m. (Bilingual)                                Max Kudar +, William Reed 
Steed +, Rebeca Ramos Garcia +, Shirley Craighead 

Monday, June 8 

8:00 a.m.                                                                            Karen Walker + 
Tuesday, June 9 
8:00 a.m.                                                                          Chris Longcore + 
Wednesday, June 10 
8:00 a.m.                                                    Camile Thomas & Ella Parker 
Thursday, June 11 
8:00 a.m                                                                                  Leo Powell + 
5:30 pm.                                                                                   Uris Bosco + 
Friday, June 12 
8:00 a.m.                                                                                       Jo Powell 
7:00 p.m. (Spanish)                              Jose Aniceto Ramos Quintero + 
Saturday, June 13 
8:00 a.m.                                                                                  Karen Walker + 
5:30 p.m.                                                                   William & Rosie Flood + 
Sunday, June 14                                                                                            
8:00 a.m.                                                      OLM Parishioners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                    Marlyin & Chris Bell 
12:15 p.m. (Spanish)                                            Noel Tzompa Birthday 
5:00 p.m. (CSH)                                             CSH Parishoners & Visitors 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

plcontact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
 

James De Temple, , Santiago Lopez Cruz, Andi Gramas, Edward De Temple, 
Dillon Whalen,  Baby Veronica Hiney, John & Mari Samluk, Mick Staebell 

      Souls of the Departed        
 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

June 13 – June 14 
 

The Most Holy Body 
and Blood of Christ 

(Corpus Christi) 

Collection 

Information for  

April 

Current Month Collected $52, 416 

Current Monthy YTD Collected 
$657,804 

Current Month  Budgeted       $64,000 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $64,000 

Santisimo Cuerpo y 
Sangre de Cristo 
(Corpus Christi) 

June 7, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Jackyn Neuman & Lydia Holland 

8:00 am:  Stuart Palmer & Mary Cernciek 

9:30 am :Spanish Reader & Rachel Mahood 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Sue Costa 

8:00 am:  Ann & Joseph Wenger 

9:30am :  Mary Kay Turner, Jane Carter-Getz, Silvia Acosta, Tote 
Turner 

 

7 de Junio, 2026 



 Doers of the Word   CORPUS CHRISTI SUNDAY, June 7, 2026    National Epics 
 
Ideals that give a people an identity and something to measure themselves by and embody values are called national 
epics.  The Greeks have their Homeric sagas, the Romans their emperor worship, the Germanic peoples their Nordic 
sagas, the Indians their tribal tales, the Muslims their Mecca and Medina, the Jews their Passover, and the Catholics 
(Christians) their gospel stories and Eucharist.  Through ritual and symbol all these peoples regularly celebrate their 
stories, thus celebrating their identity as a people and reconnecting with the values they believe in. 
 
Today, we share in our Passover, the ancient countercultural ritual of the bread and wine - the body and blood of 
Jesus, “given for you” - in the hopes that we will remember that this is what we too are about.  We’re here to re-
member all this, to remember that we are a people of a different story, the Jesus story, a people to take up the cross 
as an inevitable yoke to carry on behalf of justice and mercy for the sad, the hurting and needy, the poor and the dis-
enfranchised. 
 
So, as in the Jewish Seder Meal when the youngest child asks the oldest person, “Why is this night different from any 
other?” We also ask the question every time we celebrate the Eucharist.  And we answer:  because it reminds us of 
who we are.  It reminds us of our basic identity as children of God.  It jars our memories.  Yes, we belong to Je-
sus.  We are to follow him in witnessing to a set of values, a set of stories, a set of heroes different from the secular 
culture, and yes, and to follow the Gospel Creed as Jesus announced in Luke 6:27-38!! 
 
So you are here to celebrate Corpus Christi.  But I know you’re  here because 
you want to reaffirm a different perspective, a different take on life, a different 
path to walk and, mostly, I suspect, to find like-minded people who support 
you on the path you have chosen. It’s hard being a Chistian in a world that 
mocks or subverts it.  We need this space, this time apart.  That’s why we are 
here.  We need each other to help us remember who we are:  disciples of Je-
sus, children of God, related to the saints, and a people who should be break-
ing bread in his memory. Aren’t you happy you’re here?  I am, where I am! 
 
Hacedores de la Palabra   DOMINGO DE CORPUS CHRISTI, 7 de junio de 
2026    Épicas nacionales 
 
Los ideales que otorgan a un pueblo una identidad, le ofrecen un referente con 
el cual medirse y encarnar sus valores, reciben el nombre de épicas nacionales. 
Los griegos tienen sus sagas homéricas; los romanos, su culto al emperador; los 
pueblos germánicos, sus sagas nórdicas; los pueblos indígenas, sus relatos trib-
ales; los musulmanes, su La Meca y Medina; los judíos, su Pascua; y los católi-
cos (cristianos), sus relatos evangélicos y la Eucaristía. A través del rito y del símbolo, todos estos pueblos celebran 
periódicamente sus historias, celebrando así su identidad como pueblo y reconectando con los valores en los que 
creen. 
 
Hoy compartimos nuestra Pascua: ese antiguo ritual contracultural del pan y el vino —el cuerpo y la sangre de Jesús, 
«entregados por vosotros»—, con la esperanza de recordar que esto es, precisamente, lo que nosotros también rep-
resentamos. Estamos aquí para recordar todo esto; para recordar que somos un pueblo de una historia diferente —
la historia de Jesús—; un pueblo llamado a tomar la cruz como un yugo ineludible que cargar en aras de la justicia y 
la misericordia para con los tristes, los dolientes y necesitados, los pobres y los desposeídos. 
 
Así pues, tal como en la Cena del Seder judío, cuando el niño más pequeño pregunta a la persona de mayor edad: 
«¿Por qué esta noche es diferente de cualquier otra?», nosotros también formulamos esa pregunta cada vez que 
celebramos la Eucaristía. Y respondemos: porque nos recuerda quiénes somos. Nos recuerda nuestra identidad fun-
damental como hijos de Dios. Despierta nuestra memoria. Sí, pertenecemos a Jesús. Debemos seguirlo dando testi-
monio de un conjunto de valores, de un conjunto de historias y de un conjunto de héroes distintos a los de la cultura 
secular; y sí, ¡debemos seguir el Credo del Evangelio tal como Jesús lo anunció en Lucas 6:27-38! 
 
Están aquí, pues, para celebrar el Corpus Christi. Pero sé que están aquí porque desean reafirmar una perspectiva 
diferente, un enfoque distinto de la vida, un camino diferente por el que transitar y —sobre todo, sospecho— para 
encontrar a personas afines que los apoyen en el camino que han elegido. Resulta difícil ser cristiano en un mundo 
que se burla de ello o lo socava. Necesitamos este espacio, este tiempo aparte. Por eso estamos aquí. Nos nece-
sitamos mutuamente para ayudarnos a recordar quiénes somos: discípulos de Jesús, hijos de Dios, unidos a los san-
tos y un pueblo que debe partir el pan en su memoria. ¿Acaso no se alegran de estar aquí? ¡Yo sí me alegro de estar 
donde estoy! 



* Abraham Renova 
*Alan Popocatl 
*Alexa Hernandez George 
*Amy Bedolla 
*Annie Faith Melendez 
*Anthony Trinh 
*Axel Hernandez 
*Belen Galicia Montiel 
*Brian Jose Bravo 
*Camila Juarez Cabrera 
*Campbell Lantier  
*Carlos Hernández Hernández  
*Caroline Chace 
*Christopher Vazquez Báez  
*Crystal Juarez Cervantes 
*Diego Romero Cortes  
*Ella Parker 

 
*Estrella Carrillo Moreno 
*Fatima Andrea Gurrola Tzompa 
*Frida Delgado  
*Gabriel Gentile  
*Gael Corona Vazquez  
*Gael Hernandez 
*Giovana Flores Cabrera 
*Hitzel Castañeda Vazquez  
*Ibrahim Vargas  
*Itzae Perez Cortez 
*Jamilet Herrera 
*Jatsiry Thonansy Sosa 
*Jesse Morales Perez 
*Kayla Hernandez Sosa 
*Kelley Darali Sosa Sosa 

*Kelly Montiel Machuca  
*Lily Nathania Espejel Andraca  
*Luna Carrillo Moreno 
*Lydia Holland 
*Marcos Costilla Correa  
*Montserrat Chavez Martínez 
*Nicol Alejandra Lopez Vela 
*Oliver Smits 
*Penny Horan 
*Piedad Lara Zapata 
*Rachel Mahood  
*Ricardo Tzompa Montiel 
*Sebastian Smits 
*Siena Vitale 
* Vanessa Jimenez Solorio 
*Zahid Olvera Sanchez 

With great joy, our parish community congratulates the 49 students who received the Sacrament of Confirmation 
last weekend. May the Holy Spirit continue to guide and strengthen them as they grow in faith, live as disciples of 

Christ, and share the love of God with others. We also extend our gratitude to the families, sponsors, catechists, and 
everyone who supported them throughout their sacramental journey. Please continue to keep our newly confirmed 

youth and their families in your prayers. 
 

¡Con gran alegria, nuestra comunidad parroquial felicita a los 49 estudiantes que recibieron el Sacramento de la 
Confirmacion el pasado fin de semana. Que el Espiritu Santo Continue guiandolos y fortalenciendolos mientras    

crecen en la fe, viven como discipulos de Cristo y comparten el amor de Dios con los demas. Tambien agradecemos 
a las familias, padrinos, catequistas y a todos los que los apoyaron durante su camino Sacramental. Por favor,     

continuen manteniendo en sus oraciones a nuestros jovenes recien confirmados y a sus familias.  



Fr. Louie’s corner  

"Lo the angel's food is given to the pilgrim who has striven." Today we celebrate The Most Holy Body and Blood of 

Christ: Corpus Christi. This quote is from today's sequence. Our Lord and savior Jesus Christ is the bread from heav-

en. The bread that gives us true life: The life blood of all Christians for all eternity: the Eucharist. At every Mass the 

gift of Christ on the cross is brought back and given again. Last week we celebrated the mystery of the Holy Trinity, 

one that we can never truly understand. Now we celebrate the truth of the Eucharist that is quite a bit easier to sink 

our teeth into, pun intended. Or is it really? In our Gospel reading this week Jesus is appealing to our carnal nature. 

The word used for eat here is used to describe how animals eat in Greek literature. Yet it is still a beautiful part of the 

spiritual mystery of our faith. The Eucharist is the bread from heaven that feeds our whole being. We can allow the 

Eucharist to work in us. When we pray in adoration, when we strive to be worthy to receive the Eucharist, God's 

grace will work through us. We have to live in this world and eat and drink food and 

drink that does not last to stay alive and do the work that God intends us to do. But 

oh how much better is the Eucharist for us that that truly feeds our essence and 

helps us to live as true disciples of Jesus!  
 
Rinconcito del padre Louie  
 
«He aquí que el alimento de los ángeles es dado al peregrino que ha luchado». Hoy 

celebramos el Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo: el Corpus Christi. Esta cita 

proviene de la secuencia de hoy. Nuestro Señor y Salvador Jesucristo es el pan del 

cielo; el pan que nos otorga la verdadera vida: la sangre vital de todos los cristianos 

por toda la eternidad: la Eucaristía. En cada Misa, el don de Cristo en la cruz se hace 

presente nuevamente y se nos entrega una vez más. La semana pasada celebramos 

el misterio de la Santísima Trinidad, un misterio que nunca podremos comprender plenamente. Ahora celebramos la 

verdad de la Eucaristía, algo en lo que resulta mucho más fácil «hincar el diente» —y valga el juego de palabras—. ¿O 

acaso no es así? En la lectura del Evangelio de esta semana, Jesús apela a nuestra naturaleza carnal. La palabra uti-

lizada aquí para «comer» es la misma que, en la literatura griega, se emplea para describir la forma en que se ali-

mentan los animales. Y, sin embargo, sigue siendo una parte hermosa del misterio espiritual de nuestra fe. La Eu-

caristía es el pan del cielo que nutre todo nuestro ser. Podemos permitir que la Eucaristía obre en nosotros. Cuando 

oramos en adoración, cuando nos esforzamos por ser dignos de recibir la Eucaristía, la gracia de Dios actúa a través 

de nosotros. Debemos vivir en este mundo, comer y beber alimentos y bebidas perecederos para mantenernos con 

vida y realizar la obra que Dios ha dispuesto para nosotros. Pero, ¡oh, cuán superior es para nosotros la Eucaristía, 

que verdaderamente nutre nuestra esencia y nos ayuda a vivir como auténticos discípulos de Jesús!  

Knights of Columbus Raffle 
 

The Knights of Columbus are selling tickets  for 2- Sage Foundation 9-foot, 6 Weight 
fly rods each valued at $495!! Only 100 tickets will be sold and 2 winning tickets will 
be drawn! Tickets will be available for purchase after the 8:00am and 9:30 am Mass-
es. Buy your winning ticket today! Thank you to JD High Country Outfitters for their 
generous support.  
 

Rifa de los Caballeros de Colón 
 

¡Los Caballeros de Colón estarán vendiendo boletos para sortear dos cañas de pesca 
con mosca Sage Foundation de 9 pies y peso 6, valoradas cada una en $495! ¡Solo se 
venderán 100 boletos y se sortearán 2 boletos ganadores! Los boletos estarán a la 
venta después de las misas de las 8:00 a. m. y las 9:30 a. m. ¡Compre hoy mismo su boleto ganador! Agradecemos a 
JD High Country Outfitters por su generoso apoyo. 



Bereavement Ministry 

With the guidance of clergy, particularly Deacon Matt Ostdiek, our trained      
bereavement  ministers extend Christ’s compassion to persons grieving the loss 
of a loved one. We reach out, visit (if requested), send cards and helpful grief 
booklets, and serve as support throughout the year. We are not counselors or a 
grief group but extend Christ’s compassion one-on-one to persons grieving. If 
you or someone you know could benefit from the ministry, please call the OLM 
office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or 
 Lynne Whalen (307-259-8623). 

2026 Living and Giving Campaign! 
Dear Brothers and Sisters, 
“God is able to make every grace abound for you, so that in all things, always having all you need, you may abound 
in every good work.” (2 Cor 9:8)Please prayerfully consider making a commitment to the 2026 annual Living and 
Giving in Christ appeal to support diocesan ministries. The generosity of our parish community and those      
throughout the Diocese of Cheyenne, helps sustain ministries that reach people in every corner of Wyoming. In  
addition to this, in a spirit of unity in our mission. To make a gift in support of diocesan 
ministries you can return your envelope to the parish, or you may make a pledge online 
by scanning the QR code or by visiting dcwy.org Peace, Father Louis Shea 

¡Campaña Vivir y Dar 2026! 
Queridos hermanos y hermanas: 
Dios tiene poder para hacer que toda gracia abunde en ustedes, para que, teniendo 
siempre y en todo lo que necesitan, abunden en toda obra buena. (2 Cor 9:8) Les     in-
vitamos a considerar en oración la posibilidad de asumir un compromiso con la     colecta 
anual de 2026, Vivir y Dar en Cristo, para apoyar a los ministerios diocesanos. La gener-
osidad de nuestra comunidad parroquial, así como la de los fieles de toda la Diócesis de 
Cheyenne, ayuda a sostener ministerios que llegan a personas en cada rincón de Wyoming. Todo ello, además, en 
un espíritu de unidad en nuestra misión. Para realizar una donación en apoyo a los ministerios diocesanos, pueden 
entregar su sobre en la parroquia o hacer su promesa de contribución en línea escaneando el código QR o visitando 
dcwy.org. Paz, Padre Louis Shea 

Thank you to Jackson 

Dear parishioners of Our Lady of the Mountains, 
I wish to offer you my sincere thank you for your kind and loving hospitality over these past six weeks. It has been a 
delight to be here among you. I certainly enjoyed your spectacular scenery as well 
as the mild weather and of course, the oncoming approach of spring growth and 
blossoming. But best of all, I have appreciated all of you God’s faithful and kind 
sons and daughters, striving to be all that God is calling you to be. Thank you for 
welcoming me into your midst and into your hearts. May God reward you for your 
kindness and may He bless your beautiful church family always. 
With my deep love and best wishes, 
Fr. Bruce Krebs, Hebron, ND 
 

Gracias a Jackson 

Queridos feligreses de Nuestra Señora de las Montañas: 
Deseo expresarles mi más sincero agradecimiento por su amable y afectuosa hos-
pitalidad durante estas últimas seis semanas. Ha sido un verdadero placer estar 
aquí entre ustedes. Ciertamente disfruté de sus espectaculares paisajes, así como 
del clima templado y, por supuesto, de la inminente llegada del renacer y la flo-
ración de la primavera. Pero, sobre todo, he valorado a todos ustedes: hijos e hijas fieles y bondadosos de Dios, 
que se esfuerzan por llegar a ser todo aquello a lo que Él los llama. Gracias por acogerme en medio de ustedes y en 
sus corazones. Que Dios los recompense por su bondad y que bendiga siempre a su hermosa familia parroquial. 
Con mi profundo afecto y mis mejores deseos, 
P. Bruce Krebs, Hebron, ND 

http://dcwy.org/
http://dcwy.org


Consecration of the United States to the Sacred Heart of Jesus June 3-11 

At the November General Assembly, the U.S. bishops approved the consecration of the United States to the Sacred 

Heart of Jesus on the Solemnity of the Sacred Heart in June 2026, as part of the Church’s commemoration of the 250th 

anniversary of the United States. 

 The initiative will include prayer resources, a novena leading up to the solemnity, and opportunities for dioceses and 

parishes to engage the faithful through adoration and works of mercy. 

 Through this act of consecration, the bishops seek to renew devotion to the Sacred Heart of 

Jesus and to recognize the kingship of Christ, perfecting the temporal order with the spirit of 

the Gospel. Below, you will find the link to the USCCB website with the Novena and other 

resources. https://www.usccb.org/resources/novena-sacred-heart  

Consagración de los Estados Unidos al Sagrado Corazón de Jesús: del 3 al 11 de junio 

Durante la Asamblea General de noviembre, los obispos de los Estados Unidos aprobaron la consagración de los 

Estados Unidos al Sagrado Corazón de Jesús, la cual tendrá lugar en la Solemnidad del Sagrado Corazón en junio de 

2026, como parte de la conmemoración por parte de la Iglesia del 250.º aniversario de los Estados Unidos. 

Esta iniciativa incluirá recursos de oración, una novena previa a la solemnidad y oportunidades para que las diócesis y 

parroquias involucren a los fieles a través de la adoración y las obras de misericordia. 

Mediante este acto de consagración, los obispos buscan renovar la devoción al Sagrado Corazón de Jesús y reconocer 

la realeza de Cristo, perfeccionando el orden temporal con el espíritu del Evangelio. A continuación, encontrará el 

enlace al sitio web de la USCCB, donde se encuentran la Novena y otros recursos:  

https://www.usccb.org/resources/novena-sacred-heart 

https://www.usccb.org/resources/novena-sacred-heart


Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar y rezar el rosario a La Virgen Maria, todos los domingos a las 11:15 AM 

antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su presencia. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, mona-
guillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitalidad y 
coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Pe-
rez   

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  rosarios, novenas y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

• Se encarga de las reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan a los nececitados, a los que buscan 
vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella, Carlos Corona y Lisbeth Machuca 

• Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 

Comunidad Hispano Americana 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (1st Mass June 14th) 

Daily Mass:  
 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 

                       Saturday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 

 
MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Pastor 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson                 
Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)          Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Daryl Sybert - Grand Knight K of C 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)                            Madeleine Donovan - JCCW                                            
Virginia Mahood– Faith Formation Director                                               Mary Martin - Music Coordinador       
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        David McCarthy - Maintenance/Safety                                                     
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                                                           
    

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


